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Spansk kjørvel (Myrrhis odorata) – gammel søtsak lyst i bann

Per Harald Salvesen, Arboretet og de botaniske hager, Universitetsmuséet i Bergen, Milde-
vegen 240, N-5259 Hjellestad (per.salvesen@uib.no)

Per Arvid Åsen, Naturmuseum og botanisk hage, Universitetet i Agder, Postboks 422, 
4604 Kristiansand (per.arvid.aasen@uia.no)

En forsommerdag vi vandrer i Gamlehagen på Milde, slår en søt og sterk krydderduft 
mot oss. Snøklokker og krokus er for lengst visnet og modner sine frø under grastorven, 
graset er frodig og grønt og de siste pinseliljene henger blasse på stilkene sine. Innunder 
de mektige trekronene er martagonliljene i ferd med å vise knopper. Men duftene kom-
mer ikke fra dem, den siver mot oss fra en skjermplante som brer seg i skogbunnen og 
viser sine skjermer med hvite, små blomster. Det er spansk kjørvel (Myrrhis odorata). 
Duften vekker minner om fordums godteposer med mor på melkebutikken. Rød-

brune drops i kremmerhus 
til 25 øre. Dette var mange 
tiår siden, og dropsene 
smakte og luktet som anis 
og lakris. Vi visste ikke hva 
anis var, men dropsene 
visste vi navnet på: 'Kon-
gen av Danmark'! Fortsatt 
kan man – nærmest som 
en kuriositet – snuble over 
en pose av dem i butikken. 
Men hvem spiser slike 
drops i dag? 

Spansk kjørvel (Myrrhis 
odorata) med martagonliljer 
i den gamle parterrehagen ved 
Fana folkehøgskule, Store Milde. 
( fotograf ukjent, Universitets-
muséet i Bergens billedsamling).
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Om få bryr seg om 'Kongen av Danmark' lenger, er også spansk kjørvel blitt en lite 
gloriøs skjebne til del. Den er havnet på Artsdatabankens 'Fremmedartslista 2018', 
der den er gitt karakteristikken "Svært høy risiko": "Arten vurderes å ha middels økolo-
giske effekter. Den utslagsgivende effekten er fortrengning av minst én truet/sårbar art 
(søstermarihand Dactylorhiza sambucina)." Dette er rapportert fra Telemark, der 
spansk kjørvel er blant artene som ekspanderer i beiter og slåttemarker som brakkleg-
ges. Den etablerer seg også i andre strøk av landet i vei- og skogkanter, på skrotemark, 
i ulike typer grasmark og gammel eng, men kan også gå inn i åpen skog på relativt dyp, 
næringsrik jord. Arten regnes for "ekspansiv og fortrenger omtrent alle andre urteak-
tige karplanter der den etablerer seg. Arten er en g jengroingsart i kulturmarkseng, en 
truet naturtype." (Elven et al. 2018). Denne vurderingen står i skarp kontrast til da den 
ble karakterisert som "hensynskrevende" i forbindelse med utredningen av kulturbe-
tingete gårdstunplanter (Høiland 1995); planter som verken betraktes som åkerugras 
eller er tilknyttet eng- og beitemark. De finnes på gamle gårdstun eller vegkanter, men 
er mindre vanlige som ugras i åker eller annen kulturmark. Mange ble opprinnelig 
dyrket som grønnsak-, krydder- og medisinplanter, men har siden spredt seg utenfor 
kjøkkenhagene og urtegårdene (Høiland op. cit.). Vi har forundret oss over de svært 
ulike vurderingene som er gjort gjeldende om denne arten, og har gravd i dens historie 
for å finne svar på spørsmål som: hvor kommer den fra, og når kom den til Norge? 
Dette viser seg ikke å være så enkelt å finne ut av. 

Anis eller spansk kjørvel?
Det merkelige navnet på slikkeriet 'Kongen av Danmark', har dropsene etter en le-
gende om kong Christian 5. og hans livlege. Christian var konge i Danmark – Norge i 
årene 1670–1699. En gang han hadde vondt i halsen og tilkalte sin livlege, forordnet 
denne anisdråper som kur. Kongen nektet å svelge de sterke og bitre dråpene, men 

'Kongen av Danmark'  finnes i flere versjoner, de danske bolsjer fra leverandør til Det kongelige hoff, 
Sødmods, er kanskje nærmest originalen (t.v.), røde og sekskantete. Av de norske er Dropsfabrikken 

Metiers drops mørke og sekskantete (midten), mens Brynilds (t.h.) er lysere og runde ( fotos hhv.: 
soedmods-bolcher.dk, www.roroshelsekost.no og Per Harald Salvesen).



legen visste råd: han kokte en sukkermasse og tilsatte anisolje med litt saft av rød-
beter. Massen ble stykket opp og størknet til drops – en søtsak som kunne behage 
den kongelige gane. Dermed var oppfinnelsen et faktum, og kongen ble etter det vi 
vet bedre. Siden ble dropsene satt i produksjon, preget med den kongelige krone som 
bevis på sine gode egenskaper (da.wikipedia.org/wiki/Kongen_af_Danmark).

En av Kong Christian 5.s livleger var Simon Paulli (1603-1680, se persongalleri 
s. 103). Han var tysk, født i Rostock. Etter studier i bl.a. Rostock og Leiden, fikk 
han et professorat i anatomi, botanikk og kirurgi ved Universitetet i København. I 
1650 ble han utnevnt til hof-medicus hos kong Fredrik 3., og var siden livmedicus hos 
Christian 5. (Blangstrup 1924). Om det var Paulli som kom på idéen til dropsene, skal 
være usagt. Paulli hadde imidlertid stor interesse for botanikk, og forfattet bl.a. ‘Flora 
danica’, den første samlede framstilling av Danmarks flora på  dansk (Paulli 1648). Ver-
ket, som helst er en urtebok, er rikt illustrert og har med enkelte norske planter (bl.a. 
molte, fjellkvann og søterot). Boka fikk derfor en viss utbredelse også i Norge. Paulli 
dro gjerne på ekskursjon med sine studenter, men da han som eldre ved en anledning 
besøkte Norge, gled han og falt slik at han brakk et bein. Dette førte til at han siden 
holdt seg i København (Kermit 1998, Jørgensen 2007). 

Paulli (1648) gir både anis og spansk kjørvel fyldig omtale. Anis framhever han 
som en fortreffelig legeurt, og påpeker at den for det meste brukes i form av importerte 
frukter eller preparater levert av urtekremmere og apotekere; den dyrkes lite og finnes 

ikke viltvoksende i Danmark. 
Spansk kjørvel, dyrkes derimot i 
Danmark, skriver han, den spirer 
der den sås, men finnes ikke uten-
for hagene. Den brukes av mange 
"Huuss-raadige Quinder" som 
grønnsak, og er dessuten nyttig 
som urindrivende ved nyrestein, 
som mensdrivende og til å løse 
"Den U-humskhed som sig for 
Brystet hafuer forsamlet….". 
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Anis (Pimpinella anisum) er en spinkel, 
ettårig plante. Den er kun funnet 
tilfeldig forvillet i vårt land. Den aro-
matiske oljen fra fruktene er et gammelt 
legemiddel ( fra Köhler 1890).



Beskrivelsen av spansk kjørvel ledsages av en figur som først ble publisert av Lobelius 
(1576) og neppe er til å ta feil av, den første vi med sikkerhet kan si har vært kjent i 
Norge. Paulli kunne teoretisk ha benyttet denne arten for å kurere kongen, Christian 
5., da han ble forkjølet. Den fantes i hagen ved Rosenborg slott ifølge listen tatt opp i 
1642 av Otto Sperling og publisert av Paulli selv (i Sperling 1653, Harvey 2005), men 
det er lite i hans tekst i 'Flora danica' som kunne antyde noe slikt. Derimot roser han 
anis som probat middel for mangt. Paulli omtaler først anis-midler som benyttes av 
legene: "Olier/ Magisteria/ Extracta/ Essentier/ Tincturas oc Spiritus". Dernest et mid-
del som fås kjøpt på apotek: "Der er fast ingen som jo veed / at der altid paa Apoteckene 
er it Medicament til kiøbs / som Mesves hafuer ladet berede / det samme kaldis Dianisum, 
huilcket er ocsaa got imod all Hoste / som kommer aff Kuld." På denne bakgrunn virker 
det sannsynlig at livlegen valgte anis og ikke spansk kjørvel som råvare til sine drops. 
Dette til tross, og selv om legenden beretter at det var anisdråper – uttrekk av fruktene 
av anis (Pimpinella anisum) i de første 'Kongen af Danmark'-dropsene, hevdes det 
med styrke at spansk kjørvel ble brukt (Knudsen 2014, Løjtnant 2018).

Oppskrifter på 'Kongen av Danmark' finnes i dag i ulike versjoner, både med anis 
og spansk kjørvel. Begge tilhører skjermplantefamilien, og har historie som medi-
sin- og kryddervekster. Anis er ettårig og finnes viltvoksende i Vest-Asia og østlige 
Middelhavsland. Den er en temmelig spinkel vekst som kan dyrkes hos oss, og en 
sjelden gang er den funnet sørpå 
som tilfeldig hageflyktning. Den 
skal kunne følges tilbake til Papy-
rus Ebers, som ble skrevet i Egypt 
for vel 3500 år siden (Zebroski 
2015). Den kom tidlig i bruk som 
fordøyelsesbefordrende middel og 
mot luftveisplager. Av anisfruktene 
(Semen anisii) utvinnes den aro-
matiske og flyktige anisoljen (Ole-
um anisii) som er hovedbestand-
del i den karakteristiske aromaen 
i planten. Den inneholder særlig 
mye anethol (trans-anethol), som 
er det virksomme stoffet [Wikipe-
dia; www.kup.at/db/phytokodex/
latein.html].
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Myrrhis fra Simon Paullis 'Flora danica'.



Spansk kjørvel er flerårig, stor og kraftig med store frukter, og trives godt i Norge. Den 
har særlig vært brukt på Vestlandet, og det er notert at barn spiser stenglene. Det folke-
lige navnet 'søtekrydd', som også har vært tilskrevet anis, brukes om spansk kjørvel der 
den er vanlig (Reichborn-Kjennerud 1922, Hamre 1961, Høeg 1974). Den eteriske 
oljen kan ha opptil 85 % anethol, foruten en lang rekke andre flyktige aroma-stoffer 
(germacren, β-caryophyllen, limonen, chavicol methyleter, α-pinen, α-farnesen, myr-
cen o.fl.). Mengden av de ulike komponentene kan variere fra populasjon til popu-
lasjon, og ser ut til å være høyest i nord (Uusitalo et al. 1999, Ravindran et al. 2012, 
Dobravalskyté et al. 2013a). Konsentrasjonen av anethol varierer også med plantens 
utvikling og er høyest like før blomstring, men omdannes delvis til t-nerolidol i lø-
pet av blomstringen (Dobravalskyté et al. 2013b). Spansk kjørvel har vært brukt på 
samme måte som hagekjørvel (Anthriscus cerefolium) til framstilling av kjørvelolje 
(Oleum chaerefolii). Et sprituttrekk har vært i bruk (Weinmann 1737–1745), men 
noen større anvendelse har planten trolig aldri hatt i farmasien og skolemedisinen.

Myrrhis, myrrah og anis i klassiske tekster

Det har vært gjort mange forsøk på å tolke plantenavnene hos de klassiske forfatterne, 
som navnet myrrhis hos Dioskorides (ca. år 20–90, se persongalleri s. 101). De fleste 
er enige om at dette neppe er vår art, men en plante som finnes lenger øst i Middel-

havsregionen. Dioskorides be-
skrivelse av Μυρρισ, ble av tone-
angivende renessanseforfattere 
feilaktig oppfattet å gjelde spansk 
kjørvel: "…likner Κωνιον i 
blad og stilk, men har en lang 
rot – myk og rund, lukter søtt og 
smaker godt." (etter Osbaldeston 
2008). Dioskorides beskrev også 
Seseli fra Peloponnes (Cεcελι 
πελοποννιccιακον), som 
har vært satt i sammenheng med 
spansk kjørvel. Denne likner 
også Κωνιον:  "…men bladene 
er bredere og tykkere. Stengelen 
er større enn den massilianske 
( fra Marseilles), omtrent som hos 
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Giftkjeks (Conium maculatum) etter 
moderne oppfatning ( fra Köhler 1890).



kjempefennikel [Ferula communis, en mer enn 2 m høy urt], og i toppen sitter en bred 
skjerm med velduftende, kjøttfulle frø." (etter Berendes 1902 og Osbaldeston 2008). Be-
stemmelsen av denne er fortsatt uklar, en høyvokst art av slekten Pastinaca eller Xan-
thogalum har vært antydet, men også løpstikke (Levisticum officinale) er en mulighet 
(Evergetis & Haroutounian 2015). 

Dioskorides’ beskrivelser refererer begge til likhet med Κωνιον. Det er allment ak-
septert at denne arten må ha vært giftkjeks (Conium maculatum), giftplanten Sokrates 
ble henrettet med i år 399 fvt., og som av romerne ble kalt Cicuta (Osbaldeston 2008, 
Bloch 2001). Ingen av disse artene, hverken beskrivelsen eller illustrasjonene – som 
riktignok ble tegnet flere hundre år etter at teksten ble skrevet – stemmer med "vår" 
art. Den finnes da heller ikke i Hellas (http://ww2.bgbm.org/EuroPlusMed; http://
portal.cybertaxonomy.org/flora-greece/intro), og nylig har Evergetis & Haroutou-
nian (2015) vist at den sannsynligvis må ha vært den gulblomstrete Pastinaca clausii 
(Malabaila graveolens) som er utbredt i vestlige Asia og Øst-Europa, og når sin vest-
grense i Hellas.

Plinius den eldre (23–79, Bostock & Riley 1855, se persongalleri s. 104) beskrev 
også myrrhis som en skjermplante: Den "…likner Cicuta [giftkjeks] i stengel, blad og 
blomster, men er mindre og spinklere." Duft og smak er "…på ingen måte ubehagelig….", 
skriver han (Plinius d.e. før 79), og anviser den til medisinsk bruk på samme måte som 
Dioskorides. Dette kopieres av senere forfattere og overføres på bl.a. spansk kjørvel. 

Spansk kjørvel er i dag utbredt i nordlige Italia, og muligens kunne Plinius ha kjent 
til den derfra, men om det var denne han hadde i tankene, er likevel høyst usikkert. 
Det finnes flere liknende skjermplanter å velge blant i Italia, og særlig har det vært van-
lig å forveksle arter som lodnekjørvel (Chaerophyllum hirsutum) med spansk kjørvel 
(Pignatti 1982). Plinius har sannsynligvis beskrevet en art han kjente fra Italia, og ikke 
den samme som Dioskorides kjente. Vi vet ikke at de to noen gang møttes; de har 
sannsynligvis ikke kjent til 
hverandres verker (Osbald-
eston 2008). Dermed er det 
interessant at  de har nokså 
likelydende beskrivelser 
av planter med de samme 
egenskapene. Beskriv-
elsene kan referere seg til en 
felles kilde og muligens til 
kunnskap som var mer all-
ment kjent på deres tid.
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 Konion (t.h.) fra Dioskorides  
'De materia medica' (t. 85 i 
Erbario Greco år 487–580; 

plantillustrations.org).



Dioskorides' og Plinius' verker ble viktige kildeskrifter for renessansens forfattere mer 
enn 1400 år senere. Særlig ble oversettelser av Dioskorides med kommentarer en ut-
bredt øvelse for mange av de tidlige botaniske forfatterne. I så måte var en sentral 
mann på 1500-tallet italieneren Pietro Andrea Matthiolus (1501–1577, se person-
galleri s. 103). Han var keiserlig livlege for Ferdinand II, erkehertug av Østerrike i 
Praha og Innsbruck, og for keiser Maximilian II i Wien. I sine urtebøker diskuterte 
han Dioskorides tekster og hevdet at den ekte Myrrhis de klassiske forfatterne hadde 
beskrevet, finnes i hele Italia (Matthiolus 1555, 1559), en påstand som førte til ad-
skillige disputter med samtidige forfattere som hadde en annen oppfatning. En han 
røk uklar med var Aloysio (Aloigi) Anguillara (ca. 1512–1570), også kjent som Luigi 
Squalermo, den første prefekten i Botanisk hage i Padua. Han var utdannet lege, og i 
studieårene dro han på botanisk oppdagerferd gjennom Provence og Italia fra nord til 
sør, utforsket Sicilia, Sardinia og Korsika. Han besøkte Hellas og Balkan-landene, og 
kom så langt som til Kreta og Tyrkia. Han ble ansatt hos Luca Ghini, først i dennes 
private hage, og senere i Orto botanico de Pisa som Luca Ghini grunnla i 1543. Han 
fikk så stillingen i Padua like etter at den ble grunnlagt i 1545, og ble der til 1561. Han  
sørget for å øke plantesamlingene til omkring 1800 arter og fikk bygget mur omkring 
hagen for å hindre tyverier. Han beskrives som en fremragende plantekjenner, men 
har fått et noe urettferdig ettermæle pga. disputter med Matthiolus om bl.a. Myrris og 
Seseli. Forholdet de to kollegene imellom var utmerket inntil de ble uenige om bestem-
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Tre duftplanter fra 'De 
materia medica' av 
Dioskorides: Til venstre 
Murikh (Tamarix), til 
høyre Murta (Myrtus)
og i midten skjermplanten 
'Murris oi de muran 
kalou oi' dvs. "Myrrhis 
som noen kaller myrra". 
Vi tolker det som at den 
har duft og smak lik 
den bibelske myrra (t. 
102, 'Erbario Greco' år 
487–580; plantillustra-
tions.org).
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melsen av Dioskorides planter, der 
begge regnet seg som den fremste 
eksperten – og Anguillara med en 
viss rett, siden han i motsetning til 
Matthiolus faktisk hadde sett flo-
raen i Hellas (de Wit 1982, Egmond 
2018). Matthiolus publiserte flere 
nokså usaklige skrifter der han kri-
tiserte Angullara og bl.a. kalte ham 
en "simpel grønnsaksgartner" (Riddle 
2008, Rakow & Lee 2015).

Spansk kjørvel (ny)oppdages av vitenskapen
Det har vært antatt at spansk kjørvel var blant de plantene klostrene og munkene an-
befalte bøndene å plante ved gårdene, til kjøkkenbruk, til medisin, eller som dyrefôr 
(Hegi 1925). En skulle derfor tro at en art med såpass store og karakteristiske frukter 
ville være funnet under arkeologiske utgravninger av kulturlag etter gamle bosettinger. 
Men det ser ikke ut til å være tilfelle. I Storbritannia vokser spansk kjørvel ofte ved 
historiske borgruiner (Conolly 1994), og det har vært postulert at den står igjen et-
ter tidligere grønnsak- og krydderhager (Harvey 1984). Omtale av myrrha i engelske 
kilder som middel i tannbehandling (Anderson 2004) har også vært antatt å kunne 
tilskrives spansk kjørvel. Arkeologiske funn i Hull fra 1400-tallet har vært hevdet som 
støtte for dette (Crackles 1986). Funnene har imidlertid vist seg å bero på feilbestem-
melse av planterester fra en annen slekt skjermplanter med lange frukter, nemlig slek-
ten Scandix (Hall & Huntley 2007). Dette er små ettårige ugrasarter som antakelig var 
hyppige i åker og hage i middelalderen. Mangelen på funn betyr ikke at spansk kjørvel 
ikke var kjent i middelalderen og brukt av legekyndige og andre, men det er altså van-
skelig å finne sikre bevis.

Myrrhis slik Pietro Andrea Matthiolus 
presenterer den. Bladenes form og de runde 
skjermene avviker tydelig fra spansk kjørvel 

( fra Matthioli 1557).



Dermed står vi tilbake med at det ikke er 
mulig å finne sikre bevis for eksistensen 
av spansk kjørvel før den "dukker opp" 
i renessanselitteraturen mot slutten av 
1500-tallet. Da gir Dodoens (1554, 
1557), Gessner (1561; Pena & Lobelius 
(1571), Lobelius (1576, 1581, 1591) og 
Tabernaemontanus (1588, 1590) på-
litelige beskrivelser og gode nok figurer 
(tresnitt) til å kunne konkludere med at 
arten var velkjent i Nordvest-Europa på 
denne tid. 

De første spor etter spansk kjørvel i lit-
teraturen finner vi imidlertid hos Vale-
rius Cordus (1515–1544, se persongal-
leri s. 101). Han startet sine studier i 
botanikk og farmasi hjemme i Erfurt, 
bare tolv år gammel, og ble snart tatt 
opp ved Universitetet i Marburg, der 
han tok sin baccalaureus-grad i 1531. 
Han flyttet til Leipzig og fortsatte sine 
studier samtidig som han arbeidet i 
apoteket til sin onkel. Deretter dro han 
i 1539 til Wittenberg der han studerte 
medisin og samtidig foreleste for stu-
dentene. Forelesningene var basert på 
Pedianos Dioskorides 'De materia med-

ica' med kommentarer basert på hans egne observasjoner, og ble svært populære. Fra 
1542 reiste han flere ganger mellom Tyskland og Italia og botaniserte, og rakk å for-
fatte en imponerende farmakopé, der han sammenstilte oppskrifter og erfaringer fra 
sin tid som apotekerlærling i Leipzig. Hans botanikk-manuskripter ble først publisert 
av Gessner i 1561 (Sprague & Sprague 1939). Dermed kan omtalen av spansk kjørvel 
i disse dokumentene dateres til første halvdel av 1500-tallet. Dette er så langt bakover 
vi har funnet spor av arten i litteraturen. Særlig interessant i vår sammenheng er det 
Cordus skriver om en plante urtekremmerne selger under navnet 'Cicuta': "Κονειον, 
latinens Cicuta, på tysk Wüterich & Wütschierling. Ikke alle kjenner Cicuta. For en an-
nen urt som krydderkremmere faktisk fører under dette navnet, er ikke giftig. Den har 
lange og slanke frø, og vi tror ikke det er den giftige Cicuta. Årsaken er at de ikke vet at 
den ekte Cicuta, som finnes i vårt land, er giftig, hvilket det er enkelt å vise eksempler på. 
Ikke sjelden forer barn (gutter) hestene sine med røtter og frø, som likner anis, og som disse 
eter og dør. Cicuta har en svært ubehagelig stank, som straks avslører dens avskyelige gift. 
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Hagekjørvel (Anthriscus cerefolium) hos Leonard 
Fuchs (CXXII Kerbelkraut Fuchs 1543, håndkolorert 
kopi i Hagströmerbiblioteket i Stockholm, foto: Per 
Arvid Åsen).



Men det finnes flere arter av den." 
(Cordus i Gessner 1561 Fol. 68). 
Den giftige urten her må være 
giftkjeks (Conium maculatum). 
De tyske navnene Wüterich & 
Wütschierling er i nyere tid regis-
trert mange steder i tyskspråklige 
områder. Krydderkremmernes 
'Cicuta' kunne være Myrrhis odo-
rata, spansk kjørvel, men også en 
annen art med lignende egenska-
per, f.eks. en annen kjørvel-art. 
Når den ikke navngis eksplisitt, 
tyder det på at Gessner ikke har 
hatt nok informasjon til å kor-
rigere Cordus’ manuskript. Han 
har enkelte andre steder gjort 
anførsler, men da har han merket 
dem med "G.".

Dodoens (1517–1585, se per-
songalleri s. 101) gir den første 
utførlige beskrivelse vi har funnet 
som med rimelighet må kunne 
antas å gjelde spansk kjørvel (Do-
doens 1554). Han kjenner den fra 
hagene i Nederland som 'Wilde 
Keruel', og skriver: "Vill kjørvel 
likner hundepersille i blad og stilk, bladene er store og brede og fint oppdelt i fine avsnitt 
som tidvis har hvite flekker. Stengelen er 2–3 fot høy og i toppen sitter runde skjermer 
med hvite små blomster og etter dem dannes lange, tykke frukter. Røttene er valseformete 
og lange med en smak ikke ulik gulrot. Hele planten og særlig de første bladene er dek-
ket med små hår, og lukter og smaker svært likt hagekjørvel..." Den samme beskrivelsen 
gjenkjennes hos Clusius i hans franskspråklige oversettelse et par år senere (Clusius 
i Dodoens 1557). Figuren som ledsager Dodoens’ beskrivelse kan ikke uten videre 
godtas som spansk kjørvel, den kan stemme med flere nærstående arter, og figuren 
minner mistenkelig om hagekjørvel (Anthriscus cerefolium). Det folkelige navnet Per-
si d’Asne (eselpersille) som nevnes i sammenhengen, er også brukt om hundekjeks. 
Dermed kan en ikke være helt trygg på at Dodoens har holdt artene klart fra hveran-
dre. Fortsatt preges bildet også av tradisjonen med 'Cicuta' som modell, slik det fran-
ske navnet Cicutaire (lat. Cicutaria) viser. Planten ble fortsatt sammenlignet med 
giftplanten skarntyde eller giftkjeks (Conium maculatum), som tidligere ble regnet til 
slekten Cicuta sammen med en annen dødelig giftplante, sprengrot eller selsnepe (Ci-
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Wilde Keruel (Myrrhis) hos Rembert Dodoens (Dodoens 1554).



cuta virosa). De gjengir også mange av legerådene 
fra antikkens Myrrhis. Likevel bidrar Dodoens 
med nye kunnskaper, kjennetegn som må bygge 
på egne observasjoner og borge for at han kjente 
spansk kjørvel: fint delte blad med bleke flekker, 
fint hårete unge skudd og uvanlig store og lange 
frukter. Planten dyrkes av liebhabere, og særlig i 
Tyskland sprer den seg selv med frø, skriver han. 
Den kalles derfor gjerne Wilder Korffel (tysk) og 
Wilde Keruel (nederlandsk). 

Petrus Pena og Matthæus Lobelius skriver også 
om spansk kjørvel, og gir en mer presis og utfyl-
lende beskrivelse av fruktene: dobbelt så lange 
som hos hagekjørvel, mørkebrune og stripete med 
ribber (Pena & Lobelius 1571, 1576). Den dyrkes 
også mye i Belgia, forteller de. Lobelius publiserer 
på samme tid en forbedret figur (Lobelius 1576, 
1581), der de uvanlig lange fruktene og de litt 
spinkle skjermene kommer godt fram.

Conrad Gessner
Den første illustrasjonen som lar seg 
bestemme nokså entydig til spansk 
kjørvel ble gjort av Conrad Gessner 
(1516–1565, se persongalleri s. 102) i 
1561 etter et eksemplar han fikk opp 
fra frø i hagen sin i Zürich ('Historia 
plantarum' MS2386 i Universitätsbib-
liotek, Erlangen-Nürnberg). Vi må tro 
det er samme plante han skriver om i 
'De hortis germaniae' (Gessner 1561, 
skrevet 1560). I sitt første notat hadde 
han tydeligvis ennå ikke sett den med 
blomst og frukt, men det får han med i 
'Appendices stirpium' (1561), der han 
gir en fyldig beskrivelse. Planten blom-
stret, etter det vi forstår, på forsomme-
ren 1561. 
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Myrrhis slik Mathias L'Obel g jengir 
den. Figuren ble g jenbrukt av mange, så 
også Simon Paulli i 'Flora danica' 1658 
(Lobelius 1581).

Conrad Gessners tegning av "Myrrhis 1561 in 
horto meorum" (dvs. "i hagen min", Univer-
sitätsbibliothek, Erlangen-Nürnberg, Digitale 
Sammlung BS 62-2386).



Det er et åpent spørsmål hvor Gessner fikk sine frø fra. Han nevner ikke opphavs-
lokaliteten, men forteller at han sådde dem tre år før han skrev 'De hortis', dvs. i 1557. 
Han kan selvsagt ha samlet dem selv på en av sine fjellturer, eller han har fått dem av 
en av sine mange korrespondenter (se persongalleri s. 101). Han nevner flere som har 
bidratt om spansk kjørvel (1561, se persongalleri), og blant disse er særlig to personer 
interessante: Georgius Aemelius (1517–1569) som han angir med akronymet "AE." 
og Pieter Coudenberg (1517–1599) med "C.". Coudenberg kunne, som apoteker med 
interesse for sjeldne planter og innehaver av en berømt hage i Antwerpen, ha formidlet 
frø fra sine kontakter (Morren 1866). Spansk kjørvel var, som vi har sett, kjent der på 
denne tiden (Dodoens 1554, 1557). Vi legger også merke til at arten, ifølge Dodoens, 
sprer seg selv med frø i Tyskland, mens den i Flandern kun nevnes som hageplante. 
Amelius kan også ha skaffet frø. Han var en ivrig samler og dyrket lokale vekster i 
hagen ( Jessen & Bertheau 1875, Kirchner 1953). I årene etter 1553 var han bosatt i 
Stolberg i Harz, der arten tidlig var forvillet (Hegi 1925). De øvrige korresponden-
tene Gessner nevner, er mindre sannsynlige, men Gessner siterer flittig fra Dodoens 
urtebok, og kan ha fått frø av ham. Gessner har imidlertid tydeligvis ikke vært fornøyd 
med figuren hans av Myrrhis (fig. s. 85).

Gessners tegning ble ikke publisert før langt ut på 1700-tallet (Schmidel $ Trew 
1754), og  senere er svært naturtro gjengivelser av spansk kjørvel gjenfunnet i andre 
arkiver og manuskriptsamlinger. Særlig vakre figurer finnes i 'Libri picturati' A16–31, 
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To akvareller av Myrrhis i 'Libri picturati' A29 fra 1564–1600 er så naturtro at det ikke kan være tvil om 
plantens identitet. Dette er spansk kjørvel (Libri picturati A29-35v (t.h.) og A29-36).



som ble laget for junker Karel van Sint-
Omaars (1533–1569) i Moerkerke ved 
Brugge i Flandern i dagens Belgia. Dette stor-
verket kan dateres til perioden 1564–1569, 
og er i dag bevart i Jagiellanska biblioteket i 
Krakow i Polen (Koning et al. 2008, Salvesen 
& Åsen 2016). Akvarellene av spansk kjørvel 
viser flere karakteristiske trekk. Bladene og 
det vegetative med slirer og den kraftige ro-
ten er godt gjengitt, og fremfor alt er fruktene 
vist korrekt, mørke brune og lange, samlet i 
en fruktstand som er ganske tvert avskåret i 
toppen og som er sammensatt av flere mindre 
skjermer.

Hvorfor spansk?
Hvor kom så det spanske navnemotivet fra? 
Den tidligste referansen vi har funnet i lit-
teraturen er hos Gessner (1561), der han sier 
enkelte sier den er italiensk, andre kaller den 
"Cerifolium Hispanicum, Spanisch Kürbel", 
uten å gi noen forklaring på navnet. Sann-
synligvis er det uttrykk som betyr at den er 
kommet utenfra, slik også navnet "Welsch 
Körbel" (="fransk kjørvel") er tolket (se Hegi 
1925). Tabernaemontanus (1588) skriver "…
den sies å være brakt til Tyskland fra Spania", 

men vi har ikke funnet informasjon til støtte for dette. Betegnelsen "spansk" er brukt 
om flere planter som så eksotiske ut, og som man trodde kom sjøveien fra fjernere land 
(jfr. båndgress el. spansk gress og spansk jordbær el. moskusjordbær) – betegnelser 
som er kjent på Sørlandet.

Vi kan altså slå fast at spansk kjørvel på 1500-tallet var godt kjent blant botanikere, 
apotekere og planteentusiaster i Sveits, Tyskland, Belgia og Nederlandene. Sannsyn-
ligvis reflekterer dette humanismens spredning etter reformasjonen fra Italia, Sveits og 
Sør-Tyskland til Flandern og Holland. Dette var jo også der bergenshumanistene stud-
erte og hentet sine hageinspirasjoner fra, først med Gjeble Pederssøn (ca. 1490–1557) 
og siden med Henrik Høyer (1575–1616/17), biskop Anders Foss (1543–1607), 
Otto Sperling (1602–1681) og flere ( Jørgensen 2007, Moe 2018). Det er slett ikke 
utenkelig at de fikk med seg spansk kjørvel til kjøkkenhagene sine. Som vi har sett 
foran, var den i alle fall kjent i kongens hage i København på 1640-tallet, og Simon 
Paullis 'Flora danica' var tidlig kjent i Norge.
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'Spanischer Körffel'. Tresnittet viser særlig ett 
karakteristisk kjennetegn for spansk kjørvel: 
flere små skjermer som bæres i samme nivå ( fra 
Tabernaemontanus 1588).



Spansk kjørvel i norsk og nordisk historie

De eldste urtebøkene vi kjenner fra nordiske land er fra middelalderen, forfattet av 
Macer Floridus (Frisk 1949) og Henrik Harpestreng (Molbech 1826, Jørgensen 2012, 
se persongalleri s. 102). De finnes i flere versjoner, og bevarte fragmenter, bl.a. på 
gammelnorsk/-dansk, er funnet også i vårt land. De antas å være gjendiktninger av 
Salernoskolens læredikt om legekunst, Regimen sanitatis, trolig fra 900-tallet, og det 
antas at Harpestreng hadde sin legeutdanning fra et eller annet sted i Europa, kanskje 
fra Salerno ( Jørgensen 2012). Bygningene der skolen holdt til (Scuola medica salerni-
tana) eksisterer fortsatt i gamlebyen i Salerno. De er nylig (2001) restaurert, og hagen 
som hørte til (Giardino della Minerva), er bygget opp igjen etter de eldste bevarte 
restene. I hagen dyrkes legeplanter som etter lærediktet hørte til, arrangert etter hu-
moralsystemet slik dette er beskrevet av hagens grunnlegger, den italienske legen Mat-
teo Silvatico (1285-1342) i hans verk 'Opus Pandectarum Medicinae', også kjent som 
"Legefloraen fra Salerno". Læren systematiserte legeurtene i fire hovedkategorier etter 
sin virkning, varmende, kjølende, uttørrende og bløtgjørende (løsende) og graderte 
virkningen i fire grader. I urtehagen er også plantene arrangert slik. Eksempelvis er 
sanktpeterskjerm (Crithmum maritimum) klassifisert som varmende og uttørrende av 
tredje grad (se figur nedenfor). Blant urtene i hagen er både anis og hagekjørvel tatt 
med, men spansk kjørvel mangler (se it.wikipedia.org/wiki/Giardino_della-Minerva 
og www.giardinodellaminerva.it/).
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Sanktpeterskjerm (Crithmum mar-
itimum) i Giardino della Minerva ved 

Scuola medica salernitatna i Salerno ( foto: 
Per Harald Salvesen 28. september 2014).



Både ut fra lærediktets arnested, innhold og ordlyd, virker det mer sannsynlig at Myr-
rhis er forvekslet med hagekjørvel, anis og myrra, som er omtalt flere versjoner av 
Macer floridus (Choulant 1832) og hos Harpestreng (DSL 2018). Det samme må sies 
om referanser til Christiern Pedersen (1533), Henrik Smid (1556, 1577) og "Gammel 
legebok fra Ulvik", slik dette kan leses hos flere nyere forfattere (se Reichborn-Kjen-
nerud 1922, Lange 1999, Løjtnant 2018). Plantenavn som anis, aniss, mirre, myrræ, 
kørfuel, osv. nevnes som midler for ulike lidelser, men uten at plantenes utseende gis 
noen nærmere beskrivelse. Kurene som omtales, er mer eller mindre direkte avskrifter 
av eldre litteratur. Sannsynligvis dreier det seg om velkjente planter og droger: frukter 
av Pimpinella anisum, frukter, røtter og blad av Anthriscus cerefolium eller om den 
bibelske myrra, som er en gummi utvunnet fra Commiphora-arter.

Den første noenlunde sikre opplysning om spansk kjørvel i Norge finner vi ikke 
før på 1600-tallet. I arkivet etter Baroniet Rosendal er spansk kjørvel med blant frø 
som i 1667 ble kjøpt inn og sådd i hagen på Hatteberg gård, der Ludvig Rosenkrantz 
og Karen Movatt som nygifte flyttet inn. I regningen for frøene figurerer "2 lot Spansh 

Kervel sam" (dvs. 26,8 gram spansk 
kjørvel frø) for tilsammen 10 ß 
(Groschen, en gammel mynten-
het). På baksiden av regningen er 
skrevet i en annen hånd: "Frøe af 
nogle faa planter som ehr(?) sat i 
Hattebergs Hafvue 1667 D Aprilij." 
(Rosendalsarkivet online, L. nr. 
218, jfr. Dietze i Moe et al. 2000, 
Salvesen 2018). Hvorvidt spansk 
kjørvel slo til i hagen ved Baroniet 
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Blad nr. 128 med soleihov (Caltha palus-
tris) og spansk kjørvel (Myrrhis odorata) 
i de Besche-herbariet ( foto: Per Harald 
Salvesen, 17. september 2018).



er uvisst. Den er i alle fall ikke dokumentert der. I nyere tid er arten kjent som forvillet 
basert på spredte funn i Kvam, Jondal og Kvinnherad.

Det kan se ut som om spansk kjørvel var en vanlig urt å plante i urtehagen. I 
Gartners 'Horticultura' som kom ut i Trondheim 1694, er det etter alle solemerker 
denne arten som skjuler seg bak navnet "Romerske Kiørvel" som Gartner nevner sam-
men med "Tydsk Kiørvel" i oppramsingen på s. 19 av urtene han sår direkte om våren. 
Tysk kjørvel er i denne sammenhengen tolket som hagekjørvel (Anthriscus cerefolium) 
og den romerske som spansk kjørvel (Myrrhis odorata) (Balvoll & Weisæth 1994). 
"Roomse kervel" er et gammelt navn på spansk kjørvel i Nederland og Belgia, og er 
fortsatt det gjeldende navnet der (Dodoens 1644, Kays & Silva Dias 1995, Katzer 
2000). Gartners navnebruk kan skrive seg fra at han en tid arbeidet i en hage for me-
disinplanter i Leiden i Nederland (Balvoll 2009, Balvoll & Weisæth 1994). Hvor van-
lig det har vært å dyrke spansk kjørvel i Trøndelag på Gartners tid, er usikkert, men når 
Baade (1768) med henvisning til Linnaeus' beskrivelse av Scandix odorata, forteller 
at den finnes "hist og her" i byens hager, kan det synes som flere har fulgt Gartners 
eksempel.

Spansk kjørvel er første gang dokumentert som plante i Norge, riktignok død, ved 
et eksemplar i herbariet etter apoteker de Besche i Bergen. Herbariet bærer årstallet 
1719 og initialene "I. W. W. B." preget i gull på omslaget. Det inneholder omkring 
380 ark, hvorav 280 har minst én presset plante limt opp og navnsatt (Moe 1998). 
På ark nr. 128 finnes et umiskjennelig eksemplar av Myrrhis odorata. Det er navnsatt 
i sirlig skrift etter datidens nomenklatur: "Cerefolium hijspanicum Hispanish Körffel", 
men det er usikkert om planten ble samlet i Norge. Initialene på herbariets omslag har 
skapt en del hodebry. Én tolkning – om enn ikke særlig trolig – kan være at de står 
for Johan (I.) og Besche (B.), og de to W'ene er kunstnerisk utfylling. En annen, mer 
sannsynlig mulighet, er at initialene står for apoteker Johann Wilhelm Weinmann 
fra Gardelegen i Mark Brandenburg. Han anla i 1723 en liten botanisk hage og fikk 
utgitt det berømte plansjeverket 'Phytanthoza Iconographica' i fire store bind (Wein-
mann 1737–1745). Omtalen av spansk kjørvel i Weinmanns verk, volum 2 fra 1737, 
er lang og detaljert. Verket var kjent i Norge (Hammer 1794), og finnes i dag i Uni-
versitetsbiblioteket i Trondheim, dit det kom som del av arven etter Christopher Blix 
Hammer (1720–1804) til Det Kongelige Norske Videnskapsakademi (Gunnerusbib-
lioteket NTNU).

Johan Peter de Besche (1702–1746) reiste utenlands omkring 1719 og kan utmer-
ket godt ha kontaktet Weinmann og skaffet seg herbariet i Tyskland da han var der 
som student, før han ble uteksaminert i København og returnerte til Bergen for å over-
ta Svaneapoteket i 1731 (Moe 1988). Sønnen, Johan Carl de Besche (1737–1787), ble 
også apoteker, og har nok eid det samme herbariet. Han studerte et års tid hos Carl 
von Linné omkring 1760, men om det var ham som skaffet herbariet til Bergen, er mer 
tvilsomt. Weinmann var i alle fall død lenge før han reiste ut på sin "grand tour" (De 
Besche 1938, Opheim 1959, Moe 1998, Jørgensen 2007).
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Kjennetegn: Spansk kjørvel (Myrrhis odorata) er en flerårig og kraftig 1,5–2 m høy urt med 
pelerot. Den hører til skjermplantefamilien (Apiaceae eller Umbelliferae) som kjennes på 
ledd-delte, hule stengler med margfylte ledd. Bladstilken er utvidet til en slire omkring led-
det hvert blad utgår fra. Blomstene har fem kronblad, er oftest hvite og sitter i skjermer. Til 
familien hører vanlige grønnsaker og krydder (dill, gulrot, fennikel, karve, koriander, kvann, 
persille, selleri o.fl.), men også skumle giftplanter (giftkjeks, hundepersille og selsnepe).

Skjermplantene har det botanikere kaller nøtter: tørre frukter med hardt skall som ikke 
åpnes for å spre frøene. Hvert fruktemne deles i to deler (spaltefrukt) som løsner fra hveran-
dre og blir hengende i en tynn stilk, slik at vinden eller et forbipasserende dyr kan spre dem. 
Fruktene kan ha ribber, hår eller pigger som gjør dem fint tilpasset denne spredningen, hver 
art på sitt vis. Dette har botanikere benyttet til å karakterisere artene og slektene i familien, 
og apotekerne har brukt karakterene til å skille ekte vare fra forfalskninger. Variasjonen i 
den delen av familien som spansk kjørvel tilhører, er et godt eksempel.

Mange arter ligner spansk kjørvel. På avstand er den lett å overse siden den opptrer om-
trent som hundekjeks (Anthriscus sylvestris): på skrotemark, i veikanter, langs steingarder 
og i beiter som ligger brakk. Blomsterskjermen skiller seg imidlertid ut ved å være mindre 
og smalere, den er ikke så tydelig hvelvet og halvkuleformet som hos andre arter, men har 
lange, opprette stråler (stilker) med småskjermer i samme nivå, og ser derfor ut som de er 
avskåret i toppen. I frukt er spansk kjørvel ikke til å ta feil av: de 2–2,5 cm lange, brunsvarte 
og blanke fruktene er den alene om. I tillegg kommer den sterke og behagelige duften, som 
den har felles med anis (Pimpinella anisum).

Spansk kjørvel sprer seg med frø og kan bli tallrik, siden den er langlivet. Men den har 
ikke evnen til å danne store, sammenhengende bestander med utløpere, slik bl.a. skvallerkål 
gjør. Den kan derfor holdes i sjakk ved slått før fruktene er modne.

Spansk kjørvel med unge frukter (t.v., foto: Per Arvid Åsen, se detaljer bilde s. 98) og moden frukt i 
Gamlehagen på Store Milde (t.h., foto: Per Harald Salvesen, 13. september 2018).

Fakta-boks I



Årringen 2018	                           93

Utbredelse: viltvoksende i Europa, gjen-
nom Pyrenéene og Alpene, de nordlige Ap-
penninene i Italia og vestlige fjell i Kroatia, 
Bosnia-Hercegovina og Montenegro til N-
Albania (Hultén & Fries 1986). I Nord- og 
Vest-Europa er den opprinnelig forvillet 
fra kultur, og er i spredning, bl.a. i Nord-
Norge og på Island (Hultén 1971, Alm 
2015, Arts-kart). Også lenger øst er arten 
opprinnelig forvillet (Shishkin 1950, Can-
non 1968), den er nå så vanlig at den regnes 
som viltvoksende fra Ukraina og Estland 
østover gjennom Russland og Kaukasus. 
Den dyrkes i stor stil i Polen, og er naturali-
sert i Slovakia og Tsjekkia.

En spaltefrukt av spansk 
kjørvel (Myrrhis odo-
rata) fra Gamlehagen, 

Store Milde. Merk: 
hver delfrukt henger i 

en tynn stilk ( foto: Per 
Harald Salvesen 2018).

Utbredelsen av spansk kjørvel i Europa 
( fra Hultén & Fries 1986).

Fakta-boks II

Frukter av subtribus Scandicinae i 
skjermplantefamilien ( fra Spalik et 
al 2012).



Spansk kjørvel i levende live

Påstander om funn av spansk kjørvel som viltvoksende i Norge før midten av 1700-tal-
let lar seg vanskelig verifisere. Den beretningen som vanligvis framholdes, skriver seg 
fra Otto Sperling. I en planteliste som etter tittelen skulle være tatt opp i nærheten 
av Trondheim av Georg Fuiren, og publisert i ‘Cista medica Hafniensis’ (Bartholin 
1662), opptrer navnene Sium odoratum og Cerefolium. Alexis E. Lindblom og Ove 
Dahl (Lindblom 1838a, Dahl 1893) antar at plantelisten må skrive seg fra Otto Sper-
lings reiser i Norge i årene 1622–1638. Fuiren var etter det en vet, aldri selv i Norge 
( Jørgensen 2007). Dessuten kan mange av plantene i listen neppe være funnet ved 
Trondheim; kristtorn og hjortetunge må være funnet på (Sør-)Vestlandet. Lindblom 
og Dahl godtar imidlertid tolkningen av Sium odoratum som spansk kjørvel. Tolk-
ningen er i følge Lindblom kommet fra prof. Georg Wahlenberg i Uppsala. Vi tillater 
oss likevel å tvile: plantenavnet er fra gammelt av vanlig brukt i urtebøker om Wasser-
peterlein, dvs. mjølkerot (Peucedanum palustre). I denne litteraturen var nok Sper-
ling ganske godt bevandret ( Jørgensen 2007). For øvrig er plantenavnet Cerefolium 
nærmest et fellesnavn på alt tyskerne kaller ‘Körbel’ eller 'Körbelkraut', men Lindblom 
tolker det til Scandix cerefolium L. (1753) eller hagekjørvel (se Roskov & al. 2018).
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Spansk kjørvel i Tusenårshagen, Botanisk hage i Kristiansand. Planten ble innsamlet i en hage som  i følge 
Sagen (1986) kan dateres tilbake til 1820 på Øvre Sildnes i Risør, og spansk kjørvel er gammel i denne 
hagen (KRS2001.1004A, foto: Per Arvid Åsen, 4. juni 2007).



Det første funn av spansk kjørvel 
i Norge som med rimelighet kan 
ha vært viltvoksende (forvillet), 
omtales i en liste over planter sam-
let av Anton Rolandson Martin  
(1729–1786) publisert i 'Fauna 
Scandinavica' av Carl von Linné (Linnaeus 1761, se Fægri 1960). Han har funnet den 
på tørre steder (in locis arenosis) ved Bergen, der han oppholdt seg et års tid til i 1760 og 
ble godt kjent i omegnen ( Jørgensen 2007). Habitatet kunne stemme med forholdene 
bak Domkirken, der arten tidlig var kjent, og det godtas 
av Fægri (1960) som relativt sikkert. Det stemmer også 
godt med utbredelsen i nyere tid: arten er fortsatt hyp-
pigst å påtreffe i Hordaland. Mens dette funnet er nokså 
sikkert, trekker vi opplysningene i 'Flora norvegica' av 
biskop Gunnerus (1766, 1772) i tvil. Han oppgir Scan-
dix odorata fra Norge med henvisning til Linné, i det han 
forteller at den kalles "Vill-kjørvel" på norsk og påstår at 
Linné sier den finnes i våre fjell ( Jørgensen et al. 2016). 
Spansk kjørvel er ikke belagt i Gunnerus’ herbarium 
(Krovoll & Nettelbladt 1985), og hvor Gunnerus har 
sine opplysninger fra, er ikke kjent. I skrifter fra Linnés 
hånd som vi har undersøkt, gjentar han at planten finnes 
i fjellene i Auvergne, som jo er i Frankrike (Linnaeus 
1737, 1748, 1753). Bortsett fra henvisningen til Martins 
funn ved Bergen, nevner ikke Linné arten fra Norge i det 
hele tatt. Gunnerus’ opplysning må derfor trekkes i tvil.
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Den kjente utbredelsen av spansk kjørvel i 
Skandinavia før 1971 ( fra Hultén 1971). 

Funn fra Norge er underrepresentert i 
kartet, derfor er  kartet fra Fægri (1960) 
lagt over her, slik at konsentrasjonen av 

funn i Hordaland kommer tydeligere fram. 
Fortsatt er det angitt få forekomster på  

Mørekysten, og i Telemark og Troms er det 
ikke registrert funn.  

Kjent utbredelse av spansk kjørvel i Norge i dag. Siden 1971 er flere 
funn kommet til på Østlandet, i Telemark og på Møre. Den er også 

registrert i Troms ( fra Artskart 2018).



De første forekomster på Vestlandet registreres altså ved Bergen, men bildet fylles snart 
ut til å gjelde større områder. Peter Nøvig fant i juli 1899 spansk kjørvel på Hjeltnes i 
Ulvik og har notert på herbariearket: "…antagelig indført i forrige Aarh. af Christoffer 
Hjeltnes, men nu forvildet i stor Mængde; har tildels fortrængt næsten al anden vegeta-
tion". Den ser altså ut til å ha vært der før år 1800. Jens Andreas Krogh (1740–1793) 
beretter at spansk kjørvel "haves i endeel Hauger" i Nordfjord (Krogh 1813). Plant-
elisten hans ble tatt opp mens han var prost i Nordfjord i årene 1777–80, men først 
utgitt i 1813, lenge etter hans død ( Jørgensen 2007). Mathias Numsen Blytt (1836) 
fant så spansk kjørvel på Selbjørn i Austevoll under et kort opphold der med kystbåten 
og noterte at den var "virkelig vildtvoxende". Et interessant belegg finnes i herbariet 
etter Ivar Aasen "af vildt voxende Planter, som ere fundne i Skodje og Ørskougs Sogne". 
Plantene ble samlet i årene 1837–1839 mens Aasen var huslærer hos kaptein Ludvig 
Daae på Solnør i Skodje ved Ålesund (Vevle 1997). Vi noterer at spansk kjørvel ikke 
nevnes av presten Hans Strøm i hans beskrivelse av Sunnmøre (Strøm 1762, 1769). I 
1869 samlet Axel Blytt spansk kjørvel i Eivindvik som "Ukrudt i Præstegaardens have" 
(Artskart). Alexis E. Lindblom (1838b) opplyser fra sin Norgesreise i 1837 at hans 
reisefølge, "Kandidat Areschoug" fortalte at spansk kjørvel skulle vokse i engene ved 
Molde. Kandidaten var John Erhard Areschoug (1811–1887) kjent for å ha utforsket 
alge- og mosefloraen på Vestlandet. Han reiste i 1837 opp Gudbrandsdalen og gikk 
over fjellet til Kristiansund og Molde, der han møtte Lindblom (Hofberg et al. 1906, 
Jørgensen 2007). Da de to undersøkte de anviste forekomstene, var engene slått, så de 
gjenfant ikke spansk kjørvel. Først på 1960-tallet ble den dokumentert ved herbarie-
belegg fra Molde (Artskart). 

Spansk kjørvel dukker også tidlig opp på Østlandet, først ved Oslo, der den bota-
nikkinteresserte legen Wilhelm Boeck (1808–1875) samlet den ved Bogstad i Bærum 
i 1829 (Hb. O). Schübeler (1850) nevner den som tilfeldig forvillet "ved Christiania" 
på samme måte som "paa flere steder i Bergens Stift". Axel Blytt gir siden med støtte i 
sin fars opptegnelser en mer fyldig oversikt over kunnskapen (i Blytt 1886, Blytt & 
Blytt 1876): "Ved Christiania paa nogle Steder forvildet; i Christianssands og Bergens 
Stifter langs Kysten h. o. h., om ei oprindelig vildtvoxende, saa dog fuldstændig naturalis-
eret paa Enge, saasom ved Nes pr. Tvedestrand (Collett), Grimstad forvildet (if. Tråen), 
Christianssand flersteds (Moe), i Findaas (C. Sommerfelt), ved Augestad og Eide i Jondal 
i Strandebarm (Wulfsberg), paa Selbø (Blytt), i Fane (Meinich), ved Bergen (Wulfs-
berg), ved Evindvik (!), i Ørskog if. Aasen) og ved Molde 62° 44' (Prof. Areschoug if. 
Lindblom)." På et udatert herbarieark i Osloherbariet (O) av spansk kjørvel fra Selje i 
Stad kommune, skriver Ove Dahl: "Selje prestegaard forvildet". Dahl var på Selje i au-
gust 1894, 1895 og i juli 1897 (Hb. BG og O; Solfrid Hjelmtveit pers. komm.). Han 
samlet planter ved prestegården i 1894 og 1895, og hans funn av spansk kjørvel må 
kunne dateres til disse årene.

Spansk kjørvel synes ikke å ha vært mye dyrket på 1800-tallet når den oppdages og 
samles av botanikere som antatt forvillet. Blader og stengler (Herba cerefolii) var på 
denne tid enda oppført som apotekervare (officinell droge) i den svenske farmako-
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peen (Hoch 1878), men lite brukt. 
Den nevnes blant kjøkkenvekster i 
Norge av Schübeler (1888, se også 
Schübeler 1850, 1862), men det 
synes som den allerede har hatt sin 
storhetstid i hagene, og er mer el-
ler mindre gått av moten: "I Find-
aas Presteg jeld, paa Vestkysten (59° 
45'), er den meget almindelig og saa 
frodig, at den næsten naar Mands-
høide. Det vides ikke, at den no-
gensinde har været dyrket, hverken 
paa Prestegaarden eller andetsteds i 
Nærheden: og dog kan der ikke være 
nogen Tvivl om, at den paa en el-
ler anden Maade er forvildet. Paa samme Maade findes den ogsaa paa flere Steder i det 
sydlige Sverige. I Norge dyrkes den vel hist og her som Kjøkkenvæxt, men dette er dog 
ikke almindeligt." I Sverige nevnes spansk kjørvel første gang i 1658 i Olof Rudbecks 
katalog for urtehagen i Uppsala (Martinsson & Ryman 2008), og der finnes en vakker 
og naturtro akvarell av "Spansk Kerfwel" (Mÿrrhis cicutaria odorata / Cerefolium his-
panicum) som ikke er til å ta feil av. Det kan synes som arten var vanlig dyrket på 
1700-tallet i Sverige. Linné fører "Spansk-kyrfvell" blant vanlige kjøkkenurter (Herbæ 
vulgares): den "finnes overalt i grønnsakhagene, skriver han (Linnaeus 1748). I Finland 
ble dyrking av spansk kjørvel sterkt anbefalt i daværende svensk Finland på samme tid 
(Fröberg 2010). I dag står arten igjen som kulturrelikt ved eldre bebyggelse (Martins-
son & Ryman 2008), og dyrkes ikke. En tilsvarende utvikling kan synes å ha foregått i 
Danmark. Lange (1864) finner således arten "Omkring Haver, Byer o. a. beboede Sted-
er, sporadisk i alle Provindser, ( formodenlig forvildet fra en tidligere Tids Havekultur, 
skjøndt den nu ikke længere dyrkes)". Løjtnant (2018) finner i vår tid at "På Øerne [Sjæl-
land, Fyn osv.] og i Øst-Jylland… …er arten halvsjælden, og i det øvrige Jylland er den 
sjælden eller helt manglende. Sødskærm forekommer ved alle typer af gammel bebyggelse, 
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Akvarell av 'Spansk Kerfwel' i Olof 
Rudbecks trädgård i Uppsala 1648 ( fra 

'Blomboken' , Martinsson & Ryman 
2008).



særligt ved hovedgårde og nær landsbyer, hvor den ofte danner store bestande som f.eks. 
ved hovedgården Rugård på Fyn og Holsteinborg på Sjælland".

Spansk kjørvel finnes i Norge oftest i gamle hager ved eldre bebyggelse, der den ofte 
kan knyttes til herregårdsanlegg, prestegårder eller embedsmannsgårder. Fra gammelt 
av er den særlig utbredt i Hordaland og omkring Oslofjorden, og har en kystnær utbre-
delse (Fægri 1960). Den er ofte antatt å ha vært innført og dyrket av munkene i mid-
delalderen (Skard 1963, Fröberg 2010). Det nevnes riktignok en 'Cereifolium 'i hage-
planen for klosteret i St. Gallen i Sveits (Moe 2018), og det kunne være nærliggende 
å tro at man tok i bruk spansk kjørvel, som jo forekommer naturlig i Alpene. Men 
dette finnes det ingen dokumentasjon for, og navnet tolkes som hagekjørvel (Anthr-
iscus cerefolium). Selv om spansk kjørvel greier seg bedre her nord enn hagekjørvel, er 
det i dag lite som tyder på tilknytning til tidligere klostereiendommer eller kirkegods 
(Fægri 1987), og den regnes ikke blant klosterplantene (Åsen 2015).

Likevel er det ikke mulig å avskrive den helt som middelalderlig. Den viser i alle fall 
i Hordaland en tilknytning til gårdstun som tidligere lå under Halsnøy kloster, der 
den ser ut til å ha spredt seg ut fra hagene lokalt på samme måte som andre hardføre 
stauder (Heggland 1975). Også i Bergen finnes planten ved tidligere klostereiendom-
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Spansk kjørvel i blomst med unge frukter på gravplassen ved Borgakirkja på Vest-Island. Dette er det eldste 
kirkestedet på Island, der det antakelig har stått en kirke siden år 1003 ( foto: Per Arvid Åsen 3. juli 2009. 
Utsnitt av bildet også vist s. 92).



mer ved Domkirken og på Store Milde (Moe 2018). Bare sjelden er det bevart tradi-
sjon om bruken, men lokalnavnet "søtekrydd" (se tabell s. 112) tyder på tidligere bruk 
som søtningsmiddel og snop (Høeg 1974). Det at den dukker opp nærmest "ut av det 
blå" hos humanistene på 1500- og 1600-tallet, kan tyde på en senere introduksjon med 
urtekremmere og apotekere. Den har tydeligvis vært kjent av urtekremmerne svært 
tidlig, og trolig også i folkelig bruk før dette for sin påfallende og behagelige aroma. I 
tidlige urtebøker skjuler den seg i en sky av gammel binding til de klassiske skriftene og 
uklarhet om hvordan de mange skjermplantene skulle sorteres og skilles fra hverandre. 
Det er derfor godt mulig at arten har vært brukt i lange tider før bl.a.  Conrad Gessner 
skiller den tydelig fra andre arter på midten av 1500-tallet.

Sannsynligvis er tilsvarende forhold også bakgrunnen for at den ikke beskrives før 
den "oppdages" som til synelatende viltvoksende – og antas å være en levning fra en 
tidligere hagekultur, som man ikke har registrert og beskrevet. Vi vil tro den kom inn 

Årringen 2018	                           99

Spansk kjørvel i 
frukt sammen med 

martagonlilje i 
Gamlehagen, Store 

Milde ( foto: Per 
Harald Salvesen 

13. september 
2018).



med urtekremmere og handelsfolk, kanskje allerede før det ble opprettet apoteker i 
landet mot slutten av 1500-tallet. Muligens har den også vært i bruk som kjøkken-
urt i "kålhagene" i byene, slik opplysningen hos Paulli (1648) om de mange "Huuss-
raadige Quinder" som bruker den i kjøkkenet, og kanskje også til mer intime formål 
som urin- og mensdrivende urt. Den har i alle fall, slik vi har sett ovenfor, en historie 
som kjøkkenvekst i vårt land, og frø av den ble avertert allerede i den eldste "Pris-
Courant" vi kjenner i vårt land, fra Johan Olsens frøhandel i Christiania i 1834/35 
(Skard 1963, s. 137). Når presteskap ("potetprester") og embedsverk i arbeidet med å 
fornye hagebruket, og spesielt med å innføre kjøkkenhager ved gårdene utenfor byene 
på 1700-tallet (Skard 1963), er arten blitt videre spredt. Først etter som den fant veien 
over hagegjerdene, og botanikere begynte å interessere seg for den utover på 1800-tal-
let, ble arten oppdaget og dokumentert. Hvor lenge spansk kjørvel har vært dyrket her 
i landet før dette, er derfor uvisst, den kan ha vært her siden 1500-tallet.

Spansk kjørvel har i andre land vært høstet og dyrket som fôrvekst til storfe, spesielt 
til kalver (Hegi 1925, Pérez 2003), men dette er ikke dokumentert i vårt land. Arten 
har også vært brukt i veterinærmedisinen, og er notert som en "gammel veterinærurt" 
av Nordhagen (1940). Muligens kan det være en sammenheng mellom en slik bruk og 
det at den er påfallende tallrik i gamle, brakklagte beiter og åkre enkelte steder, som på 
Teigland i Hålandsdalen der den sammen med skvallerkål (Aegopodium podagraria), 
mjødurt (Filipendula ulmaria) og kvitbladtistel (Cirsium heterophyllum) danner frod-
ige enger i tidligere beiter (referat fra Norsk botanisk forening, ekskursjon 9.10.2011). 
På samme måte som hundekjeks og andre arter knyttet til slike habitater, kan den spre 
seg raskt på fuktige steder med god jord, og er særlig i indre strøk på Østlandet regnet 
for å utgjøre en trussel mot sjeldne arter knyttet til gamle beiter, enger og slåttemarker 
som nå er i gjengroing (Elven et al. 2018). Nordpå er arten i spred-ning, og i Troms 
oppfattet som en "pest-art" (Alm 2015).

I senere år har spansk kjørvel opplevd ny popularitet som søtsak og er regnet for 
et spennende innslag i det nye skandinaviske kjøkken der man tar i bruk råvarer fra 
naturen og nærområdene (Barstow 2014, Ravindran 2017). Ikke minst har den fått 
ry som utmerket til snaps og likør (Løjtnant 2018). Kanskje kan en løsning på de 
problemene Miljødirektoratet advarer mot, være å ta arten i bruk. Foruten å sanke 
unge blad til suppe, slik mange ennå gjør med karve, knaskes de unge fruktene som 
snop (Barstow 2014). Vi ville tro at det kan være en god idé å forsøke grønne frukter 
til likør og snaps. Spansk kjørvel har ord på seg for å være den viktigste ingrediensen 
i den berømte Chartreuse-likøren – til tross for at oppskriften, som skal inneholde 
130 ulike urter fra Alpene – har vært holdt strengt hemmelig av munkene ved Grande 
Chartreuse-klosteret nær Grenoble i Sveits siden 1700-tallet (www.chartreuse.fr).

Takk!
En spesiell takk går til Tor Jan Ropeid for assistanse med oversettelse og toklning av klassiske 
tekster på gresk og latin. Vi takker også for god hjelp med klassiske verker i original hos Hag-
strömerbiblioteket i Stockholm.
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Persongalleri

Georgius Aemelius (1517–1569; Georg Oemler) var teolog, dikter og botaniker født i Mans-
feld og studerte teologi i Wittenberg fra 1532. Han ble venn med Phillip Melanchton 
(1497–1560) og en av hans medstudenter var Valerius Cordus (1515–1544), som fikk ham 
interessert i botanikk. Aemelius samlet ivrig sjeldne planter som han brakte i kultur, og 
gjorde dem kjent for bl.a. Gessner og andre botanikere. I sin karriære fulgte han Luthers 
lære; han ble i 1537 magister og var 1540–1553 rektor ved latinskolen i Siegen, før han ble 
prost (superintendent) i Stolberg i Harz ( Jessen & Bertheau 1875, Kirchner 1953).

Valerius Cordus (1515–1544) begynte sine studier i botanikk og farmasi hjemme i Erfurt 
med sin far som lærer, bare tolv år gammel. Samtidig, i 1527, ble han tatt opp ved universite-
tet i Marburg, der han tok baccalaureus-grad i 1531. Han flyttet så til Leipzig og fortsatte 
studiene samtidig som han arbeidet i apoteket til sin onkel Johannes ( Joachim) Ralla. I 
1539 dro han til Wittenberg der han studerte medisin og samtidig foreleste for studentene. 
Forelesningene var basert på Dioskorides 'De materia medica' med kommentarer basert 
på hans egne observasjoner, og de ble svært populære. Fra 1542 reiste han flere ganger til 
Italia og botaniserte, og rakk å forfatte en imponerende farmakopé, der han sammenstilte 
oppskrifter og erfaringer fra sin tid som apotekerlærling i Leipzig. Cordus døde etter en 
strabasiøs botanisk ekskursjon i Italia, der han skadet seg og pådro seg malaria. Hans skrifter 
ble publisert etter hans død, de botaniske ble redigert av Gessner og kom ut i 1561 (Sprague 
& Sprague 1939).

Pieter Coudenberg (1517–1599; Peeter van Coudenberghe, Petrus Codenbergius) apoteker 
og plantekyndig i Antwerpen. Utenfor bymuren, i Borgerhout, anla han i 1548 en stor urte-
hage. Den ble viden berømt for sine mange eksotiske vekster, og regnes som den første bota-
niske hagen i Vest-Europa. Omkring 1570 var den på sitt ypperste, med mer enn 600 arter. 
Under den spanske beleiringen av byen i 1584–85, ble hagen ødelagt og Coudenberg måtte 
flykte fra landet (Morren 1866). Han rakk aldri å gi ut noen plantekatalog fra hagen, men 
utarbeidet sammen med Lobelius en revidert utgave av Cordus farmakopé (Cordus 1568; 
www.museumplantinmoretus.be). 

Pedanius Dioskorides (ca. år 20–ca. 90) gresk lege fra Kilikia (Lilleasia), militærlege under 
keiserne Claudius (10–54) og Nero (37–68). Han tjenestegjorde i den romerske hæren 
og kom mye rundt i middelhavsområdet, der han samlet kunnskaper om planter og dyr 
og deres bruk som medisin. Hovedverket hans er 'De materia medica' som består av fem 
bøker og kom ut omkring år 65. Det danner grunnlaget for middelalderens farmakologi. 
Han nedtegnet detaljerte opplysninger om ca. 600 planter, deres bygning, voksested og 
anvendelse. De eldste eksemplarene er fra 500-tallet, bl.a. en berømt illustrert avskrift fra 
512, som nå finnes i Wien ('Dioscorides Constantinopolitanus' / 'Vienna Dioscorides'). Et 
annet avskrift med praktfulle plantebilder, er fra før år 600 og bevart i Napoli ('Dioscorides 
neapolitanus' / 'Erbario greco'). Det er vanskelig å avgjøre hvor mye av verket som er Di-
oskorides' egne observasjoner fordi mange bøker fra antikken med liknende innhold trolig 
er gått tapt, men færre enn ¼ av artene gjenfinnes eksempelvis hos Hippokrates fra Kos. 
Illustrasjonene er dessuten lagt til i ettertid, og det er usikkert om de viser plantene Diosko-
rides hadde for hånden (Wikipedia, https://folk.uio.no/klaush/dioskori.htm).

Rembert Dodoens (Dodonaeus, født Rembert van Joenckema, 1517–1585) var en flamsk 
lege og botaniker født i Mechelen mellom Antwerpen og Brussel, hovedstaden i daværende 
spansk Nederland. Etter skolen i Mechelen ble Dodoens tatt opp ved Universitetet i Leuven 
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bare 13 år gammel. Han studerte medisin, cosmografi og geografi og tok licensiatgrad i me-
disin i 1535, før han la ut på reise. Han besøkte Italia, Tyskland og Frankrike, foruten Basel 
i Sveits, der han var i fire år, før han returnerte i 1546 og ble bylege i hjembyen. Han fikk 
senere tjeneste som hofflege hos keiser Maximilian II i Wien og hans etterfølger Rudolph 
II fram til i 1578, og ble endelig i 1582 utnevnt til professor i medisin ved Universitetet i 
Leiden. Det er antatt at Dodoens var sentral i utarbeidelsen av verket 'Libri picturati' (www.
museumplantinmoretus.be).

Georg Dionysius Ehret (1708–1770) var botaniker og entomolog, og er best kjent for sine 
botaniske illustrasjoner. Han ble født i Tyskland, og begynte sin karriere som gartner-
lærling i  Heidelberg, men begynte snart som botanisk tegner, først hos Georg Cliffort i 
Hartekamp ved Haarlem, der han illustrerte for Carl von Linnés verk 'Hortus cliffortianus' 
i 1735–1736. Snart ble han engasjert av Wilhelm Weinmann, og til tross for grov utnyt-
telse av hans talent, fullførte Ehret omkring 500 plansjer for Weinmann før han flyttet til 
England. Her portretterte han mange av de nye plantene som ble tatt i kultur fra koloniene 
i berømte plansjeverk.

Petro Figulo (1526–1592; Peter Hafner) var selvlært chirurg og lithotomist, det vi ville kalle 
bartskjærer, i Zürich. Fra 1588 etterfulgte han sin avdøde svigerfar som stadskirurg i byen. 
Han var bl.a. følgesvenn med Gessner på tur i Alpene i 1555, der de besteg en av toppene i 
Pilatus-fjellkjeden ved Luzern i Sveits (Springer & Kinzelbach 2008, Müller 2009).

Conrad Gessner (1516–1565; Conrad Gesner, Konrad Geßner) botaniker, lege, zoolog og 
lingvist født i Zürich, der han også begynte sine studier. I 1532–33 leste han klassisk latin 
ved universitetene i Strasbourg og Bourges, og flyttet til Strasbourg da hans far, Ursus Gess-
ner ble drept i kamper mellom katolikker og protestanter. Han studerte bl.a. hebraisk der 
til religiøse uroligheter i 1535 drev ham tilbake til Zürich. Året etter flyttet han til Basel og 
fortsatte sine studier. Snart ble han utnevnt til professor i gresk ved det nyopprettede aka-
demiet i Lausanne, og her kastet han seg over naturvitenskapelige undersøkelser, deriblant 
innen botanikk. 25 år gammel avla han medisinsk doktorgrad i Montpellier, og bosatte seg 
i Zürich, der han praktiserte som lege og samtidig foreleste ved Universitetet og fra 1554 
var bylege. Ved siden av legepraksis arbeidet han med vitenskapelige manuskripter, og fikk i 
disse årene utgitt en rekke verker innen språkvitenskap, zoologi, paleontologi og botanikk, 
som ble banebrytende ved sine detaljerte og presise beskrivelser og illustrasjoner. Gessner 
er kjent for sin kjærlighet til fjellet, og i tillegg til vitenskapelige verk utga han entusiastiske 
reisebeskrivelser fra noen av sine mange fjellturer, der han skildrer sine opplevelser i Alpe-
nes vakre og storslagne landskap. Sine siste ti år arbeidet Gessner på et botanisk storverk, 
'Opera botanica' (også kjent som 'Historia plantarum'), men døde før det ble ferdig, bare 
50 år gammel. Hans manuskript med omkring 1500 vakre, detaljerte og fargelagte plan-
sjer ble først etter flere eierskifter utgitt i kopi og bruddstykker  i Nürnberg (Schmidel & 
Trew 1754). Så sent som på 1900-tallet ble originalene gjenfunnet i Universitetsbiblioteket 
i Erlangen, og er nå endelig scannet og gjort tilgjengelige i sin opprinnelige form (H62/
MS 2386[1] & H62/MS 2386[2]; https://ub.fau.de/bibliotheken-sammlungen/digitale-
sammlungen/). Nylig er også et tredje, hittil nærmest ukjent bind av Gessners manuskript 
gjenfunnet ved Universitetsbiblioteket i Tartu, Estland (Leu 2016; Fueter 1964). 

Henrik Harpestreng (Henricus Dacus, ca. 1164–1244) var en dansk middelalderlege. Lite 
er dokumentert om hans liv, bortsett fra at han ved sin død 2. april 1244 er omtalt som 
medicus et canonicus i Roskilde og lege hos Kong Erik (antakelig Erik 4. Plovpenning). Han 
er antatt å være identisk med Henricus Daucus, forfatter av to legeverker på latin, som er 
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sterkt influert av Salernoskolens lære. Han har også skrevet en urtebok på dansk, som er 
et referanseverk der planter og noen mineraler er behandlet i alfabetisk rekkefølge. Det 
er tydelig influert av Constantinus africanus' verk 'De gradibus liber' fra omkring 1050 og  
Macer Floridus' 'De viribus Herbarum' fra omkring 1100 ( Jørgensen 2012). Også i Norge 
er avskrifter i fragmenter funnet, bl.a. 'Legebok fra Ulvik' (ukjent forfatter 1574/1626, se 
Reichborn-Kjennerud 1922).

Matthæus Lobelius (Mathias de l'Obel, Mathias de Lobel, 1538–1616) var en flamsk lege 
og botaniker født i Lille, nå i Frankrike. Lite er kjent om ham i hans første år, men som 
sekstenåring var han allerede en skolert botaniker. I årene 1551–1564 studerte han og rei-
ste bl.a. i Italia, før han tok opp medisinstudier i Leuven (Nederland) og Montpellier i 
Frankrike. I Montpellier var han elev hos Guillaume Rondolet og etter dennes død, arvet 
Lobelius hans manuskripter. Han brukte mye tid på botaniske ekskursjoner i Languedoc-
regionen fra Montpellier, også etter at han tok sin doktorgrad i 1565. Fra 1567 praktiserte 
han som lege i Nederlandene og England. Det er mulig Lobelius hadde en hånd med i ar-
beidet med 'Libri Picturati' (Koning et al. 2008).

Macer Floridus antas å være samme person som Odo Magdunensis (= Odo von Meung, også 
kjent under navnet Aemilius Macer). Han forfattet omkring år 1100 verket 'De viribus her-
barum', et læredikt om legeurter. Diktet er opprinnelig skrevet på latin i hexameterform og 
var ment å memoreres. Det oppsto antakelig en gang på 900-tallet, og siden det nevner arter 
som Angelica (kvann), har det vært spekulert i om det hadde en skandinavisk forfatter. ( Jør-
gensen 2012). Diktet var i middelalderens Mellom-Europa et medisinsk standardverk, som 
ble memorert og som klostrene fulgte. Harpestrengs urtebok er en oversettelse i prosaform 
av dette lærediktet.

Pietro Andrea Gregorio Matthiolus (Matthioli,1501–1577) lege og naturhistoriker født i 
Siena. Han avla en medisinsk grad ved Universitetet i Padua i 1523, og virket siden som lege 
i Siena, Roma, Trento og Gorizia. Han ble utnevnt som lege for erkehertug Ferdinand II av 
Østerrike i Praha og Innsbruck og for keiser Maximilian II i Wien. Matthiolus var en strid-
bar mann og tålte ikke rivaler eller kritikk. Den som våget seg på slikt, ble skarpt irettesatt. 
Enkelte, som Anguillara og Gessner ble også forfulgt og stilt for inkvisisjonen. Dette førte 
til at  Matthiolus' tolkning av Dioskorides 'De materia medica' og andre sentrale verker ble 
gjeldende, spesielt i Nord-Europa.

Georg Öllinger (1487–1557) apoteker og kjøpmann i Nürnberg og ivrig plantesamler. Alle-
rede i 1520 anlegger han hage der han dyrker medisinvekster og eksotiske, sjeldne planter 
(Butts & Hendrix 2001, Vierhaus 2007). I 1553 publiserer han verket 'Magnarum medici-
nae partium herbariae et zoographiae imagines' med akvareller av planter han har i hagen. 
Gessner omtaler ham som sin venn, og gir ham (og hans sønn) æren for de mange vakre 
figurene i 'De hortis germaniae' (Gessner 1561).

Simon Paulli (1603–1680) var anatom og botaniker født i Rostock. Faren, Heinrich Paulli, 
var livlege for enkedronning Sofie på Falster, og dermed vokste Simon opp i Danmark. Etter 
farens død 1610 gikk han på skole og studerte i Rostock, og dro på reiser til bl.a. Holland og 
Frankrike. Han tok doktorgrad i Wittenberg i 1630, og praktiserte noen år i Lübeck før han 
overtok et professorat i Rostock. I 1639 lykkes han å få et professorat i botanikk, anatomi 
og kirurgi ved Københavns Universitet. Han ble så i 1649 gitt et kanonikat som prost og ble 
kort etter utnevnt til hofflege hos Frederik III av Danmark og siden livlege for Christian V. 
Interessen for botanikk beholdt han og offentliggjorde 1648 den første 'Flora danica'. Han 
etterlot seg et verdifullt herbarium.
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Petrus Pena (Pierre, før 1538–1600/05) var en fransk lege og botaniker. Han er lite kjent, 
men var studie- og ekskursjonskamerat med Matthias L’Obel, som han publiserte verket 
'Stirpium Adversaria nova' sammen med i London (Pena & Lobelius 1571). Han var lege 
hos Henri III av Frankrike.

Plinius d.e. (Gaius Plinius Secundus, 23–79) var romersk forfatter, naturforsker, fysiker og 
i tillegg også militær kommandant og admiral. Han tilbrakte det meste av sin tid med å 
studere og forske, undersøkte natur- og geografiske fenomener, og skrev det encyklopediske 
verket 'Naturalis historia', som ble forbilde for tilsvarende senere verker. Flere av verkene 
hans er gått tapt for ettertiden, men Naturalis Historia er et av de største enkeltverk som 
har overlevd fra Romerriket og til i dag. Det dekker feltene botanikk, zoologi, astronomi, 
geologi og mineralogi i 10 bind, som hvert er delt i flere bøker. Bind IV-VII (bok 12–27) 
handler om botanikk, jordbruk, hagebruk og medisin. Plinius samler og skriver av en lang 
rekke kilder, og en viktig kilde var Theofrastos (ca. 372–287 f.Kr.), gresk vitenskapsmann 
og filosof, som regnes for grunnlegger av botanikken som vitenskap.

Rurpodius, lege og populær bartskjærer ("chirurgus insignis") i Frankfurt am Main. Hans fulle 
navn er ikke kjent, men han har øyensynlig levert materiale til mange planter i Gessners 
arbeid med ‘De hortis germaniae’ (Gessner 1561).

Jacob Wilhelm Weinmann (1683–1741) var en tysk apoteker fra Regensburg. Han gikk i lære 
og arbeidet som assistent ved flere apoteker før han i 1712 kjøpte et forfallent apotek, som 
han på kort tid fikk orden på. Under pestepidemien i 1713 fikk apoteket status som sykehus-
apotek, og Weinmann slo seg opp til en sentral skikkelse i byen. Ved siden av apotekdriften 
vant han vitenskapelig anerkjennelse for sine små botaniske skrifter om bl.a. selsnepe, aloë, 
kaffeplanten og tulipantreet. Han opparbeidet en større plantesamling og anla en botanisk 
hage for medisinplanter,  på det meste omfattet samlingen i 1722 over 9000 planter. Ved 
hjelp av dyktige illustratører, gravører og tekstforfattere, fikk han utarbeidet plansjeverket 
'Phytanthoza iconographia' i fire bind. Verket vakte berettiget oppsikt siden det benyttet 
en ny trykketeknikk som ga uovertrufne detaljer i fargeplansjene (www.johann-wilhelm-
weinmann.com; Pongratz 1963).
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Navn på Spansk kjørvel

Myrrhis odorata Scop. [Hartm. p. 77; Lange p. 233]
Synonymer: Myrrhis major Bauh. pinax 160, Cicutaria odorata 

Bauh. pinax 160, Myrrhis Dod. pemp. 701, Scandix odorata L., 
Chaerophyllum odoratum Lam.)

Norsk	 Spansk kjørvel, søtekrydd
Islandsk	 Spánarkerfill
Dansk	 Spansk kørvel, sødskærm, 

Anis-kål
Svensk	 Spansk körvel, aniskål, söt-

skärm
Færøyisk	 Søtur urtakervil
Engelsk	 (Sweet) Cicely, Anis cic-

ely, Spanish chervil, Sweet 
chervil, Anise chervil, Garden 
myrrh, Sweet scented myrrh

Gælisk	 Cos uisge, Lus áinleoge
Walisisk	 Creithig bêr, Cegiden wen
Estisk	 Mesiputk
Finsk Saksankirveli
Nederlandsk	 Roomse kervel, Vaste kervel
Tysk	 (Wohlriechende) Süssdolde, 

Aniskerbel, Gewürzkerbel, 
Myrrhenkerbel, Schweizer 
Kerbel, Spanischer Kerbel 
[Kürbel], Süsskerbel, Wels-
cher Kerbel

Spansk	 Perifolio oloronso, anis, 
anises, anisinos, cerefolio 
almizclado

Portugisisk	 Cerefólio anisado
Fransk	 Cerfeuil musqué, Cerfeuil 

d’Espagne, Cerfeuil odorant, 

Cicutaire odorante, Fougère 
musqué, Myrrhe, Persil 
d’Asne

Occitansk	 Segudes
Italiensk	 Finocchiella, Mirride delli 

alpi, Cerfoglio di spagna, 
Felce muschiata, Mirride 
odorosa

Katalansk	 Mirris
Esperanto	 Mirido
Tsjekkisk	 Čechřice
Kroatisk	 Čehulja
Russisk	 Миррис душистая, 

Мускатный кервель, Mirris 
dushistaya, Muskatnyj kervel

Ukrainsk	 Мірис запашний
Litauisk	 Kvapioji garduoklė
Polsk	 Marchewnik anyżowy
Serbisk	 Чехуља мирисава, Čehulja 

mirisava
Slovensk	 Dišeči kromač
Slovakisk	 Čechrica voňavá
Ungarsk	 Illatos berzenke, Ilatos 

mirhafü, Spanyol turbolya
[Gammelgresk	Σέσελις, Seselis]

Kilder til  folkelige navn (utvalgte):
Hegi 1925, Hamre 1961, Høeg 1975, Spignatti 1982, Saule 1992, Kays & Silva 1995, Katzer 2000, Perez 2003, 
Fröberg 2010, Ravindran 2017, Løjtnant 2018, Wikipedia.




